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In II Timothy 3:16 we read these famous words, “All scripture is given by inspiration of 

God [literally, God-breathed].” God-breathed Scripture includes the Old Testament, which 

Timothy was taught from his childhood (15). And if the Old Testament Scripture is God-

breathed, surely the New Testament Scripture is God-breathed as well. 

Note that our text does not say, “All scripture breathes God,” that is, all Scripture breathes 

out God and thus inspires or moves us. True, the Bible does excite us. But the text speaks not of 

the effect that Scripture has on us, but of the formation and nature of Scripture itself, namely, that 

it is God-breathed. Thus it is not that the penmen (Habakkuk, Jude etc.) were God-breathed—this 

would not even make sense. Nor is it the thoughts of the writers which are said to be God-

breathed. Instead it is the Scriptures themselves—the writings of the Old and New Testaments—

that are God-breathed. 

It is not the case that the prophets and apostles wrote the words of the Bible and God 

breathed into the words. Rather holy men of God (eternally ordained and providentially prepared 

for the task) borne by the Holy Ghost (II Peter 1:21) wrote the words of Scripture and the words 

they wrote were the words which God breathed out. Thus the Scriptures are the product of God’s 

breath. 

This pithy adjective, “God-breathed,” occurring only here in all the Bible, merely 

condenses the teaching of the rest of the Word of God on its own nature. The whole Bible 

proclaims loudly and often that it comes from God—thus it is God-breathed. But the Bible also 

proclaims loudly and often that it was produced by the Holy Spirit (e.g., II Samuel 23:2; Acts 

28:25; Heb. 3:7). Since God produced the Scriptures by the Holy Spirit; and since the Holy Spirit 

is, literally, the Holy Breath; Scripture is God-breathed. 

It is not that some or most or the best parts of Scripture are God-breathed and that the rest 

are something less than God-breathed. “All Scripture is God-breathed.” Every one of the 66 

biblical books (Esther as well as Romans); and every part of every book; and every chapter and 

every verse; and every word, syllable and letter is God-breathed. Even the most difficult parts 

(e.g., the building of Solomon’s temple in I Kings 6-7) and the least inspiring parts (e.g., the 

genealogies of I Chron. 1-9) and the seemingly irrelevant parts (e.g., Paul’s leaving his cloak at 

Troas in II Tim. 4:13) are all God-breathed. 

If all Scripture is God-breathed, let us not mock or trifle with even its least comely parts, 

as they might seem to us. Instead, let us esteem all of it as a precious treasure from heaven, the 

product of the very Breath of God. 

“All Scripture is given by inspiration of God” (II Tim. 3:16), but what about Bible 

versions? Are any of them “God-breathed”? 

The CPRF uses the Authorized Version (AV) for two main reasons. First, we believe that 

the AV is translated from the best Hebrew and Greek manuscripts—manuscripts which have been 

preserved in and used by the church over the centuries. These manuscripts are faithful to the 
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autographs or original manuscripts penned by the prophets and apostles. In no age has God’s 

church ever been without His pure Word, for the Scriptures have “by [God’s] singular care and 

providence [been] kept pure in all ages, [and they] are therefore authentical” (Westminster 

Confession of Faith 1.8). Second, we believe that the AV is based on the best principles of 

translation. The translators sought to convey not merely the general thought of each text of 

Scripture but the very expressions in which it is conveyed. Where exact literalness was 

impossible, the translators of the AV gave full expression of its meaning in English. The AV 

italicizes words not in the original—words which were necessary to give the sense of the text in 

English. Thus it shows its commitment to verbal inspiration, the truth that every word is God-

breathed. 

This brings us back to our original question: Is every word of the AV (or any other Bible 

version) God-breathed? If the words of the AV were God-breathed, then its translators must have 

been borne by the Spirit as the holy prophets who wrote not “by the will of man” but “as they 

were moved by the Holy Ghost” (II Peter 1:21). If the words of the AV were God-breathed, then 

what of the earlier translations of Tyndale and others? If their translations were God-breathed, 

then there would be two or more God-breathed English Bible translations. If only the AV was 

God-breathed, then there was no God-breathed English Bible until 1611. And were the revisions 

of the AV in 1629, 1638, 1762 and 1769 also God-breathed? Did one God-breathed revision 

replace another God-breathed revision? Do other languages have one God-breathed translation? 

Then there would be God-breathed Polish and Arabic translations and thousands more. 

The Hebrew and Greek autographs were “immediately inspired by God [God-breathed],” 

and “by God’s singular care and providence” through the faithful copying of the divine original 

over the centuries, His Word has been “kept pure in all ages” (WCF 1.8). The English words of 

the AV, though not themselves directly breathed by God, constitute a faithful and trustworthy 

translation of the God-breathed original, so that we have in our hands the more sure Word, God’s 

hammer. 
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